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Safety Information

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Battery analyzer

Safety Information

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC

Harmonized standards applied:
EN ISO 12100:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-
tomer Center” for handling.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:

EN ISO 12100:2010

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7TEA

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

» This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Statement of use

This product is intended to analyze NiCd, Li-lon, Li-Polymer
and Pb battery packs from 1.2 V to 36 V.

For professional use only.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4362 00 3



Safety Information

Battery analyzer

Warning / Important
Save all warnings and instructions for future reference.

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

When using electric equipment, basic safety precautions, in-
cluding the following, should always be followed to reduce
the risk of fire, electric shock and personal injury.

Our goal is to produce equipment that help you work safely
and efficiently. The most important safety device for this or
any equipment is YOU. Your care and good judgement are
the best protection against injury. All possible hazards cannot
be covered here, but we have tried to highlight some of the
important ones.

Only qualified and trained operators should install, adjust or
use this equipment.

» Examine the following parts for damage and wear before
use:

» Battery analyzer

* Adapter

» Power supply adapter
* Battery pack

» The mains supply voltage must match the voltage on the
label of the battery analyzer.

* Do not carry the battery analyzer by the adapter or the
main cable.

* Do not use the battery analyzer in dirty, wet or explosive
environments.

» Operate the analyzer in a defined protected and secure
area.

* Do not open the battery analyzer. Get repairs done only
by qualified personnel.

* Do not disconnect the mains power connector by pulling
the main cable.

* Do not cover the battery analyzer or the fan.

* Do not let metal parts come in contact with the battery
holders; there is a risk of short circuit.

+ Attach only clean and dry battery packs on the adapter.

» Prevent contact with battery pack leaks. Rinse with water
in case of contact with fluid. Consult medical care if fluid
get in contact with eyes.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]
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Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

* Regulatory and Safety Information

* Technical Data

« Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 12100:2010

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4362 00
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Battery analyzer

Safety Information

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pieces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/régle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE peu-
vent étre envoyés a notre « Centre clientéle » pour traitement.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-

tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est destiné a I’analyse de blocs-batteries NiCd, Li-
Ion, Li-Polymeére et Pb,de 1,2 Va36 V.

Pour utilisation professionnelle uniquement.

Avertissement / important

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes pour
pouvoir les consulter ultérieurement.

Pour réduire le risque d’accidents corporels, quiconque
utilise, installe, répare ou entretient cet outil, en change les
accessoires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu
et compris ces consignes.

Lors de l'utilisation de matériels électriques, il convient de
toujours respecter les précautions fondamentales de sécurité,
notamment celles données ci-apres, afin de réduire le risque
d'incendie, de choc électrique et d'accidents corporels.

Notre objectif est de fabriquer des matériels qui vous permet-
tent de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel que
soit le matériel, le dispositif de sécurité le plus important,
c'est VOUS ! Votre attention et votre perspicacité sont la
meilleure protection contre les blessures. Il est impossible
d’énumérer tous les dangers potentiels, mais nous avons es-
sayé de rappeler les plus importants.

Seules des opérateurs qualifiés et formés sont autorisés a in-
staller, régler ou utiliser ce matériel.

» Examiner les piéces suivantes pour des dégats ou des
signes d’usure avant I'utilisation :

* Analyseur de batterie

* Adaptateur

» Adaptateur d’alimentation électrique
* Bloc-batterie

» La tension d’alimentation doit étre identique a la tension
indiquée sur I’étiquette de I’analyseur de batterie.

* Ne pas transporter 1’analyseur de batterie par I’adaptateur
ou le cable d'alimentation.

* Ne pas utiliser I’analyseur de batterie dans des environ-
nements sales, humides ou explosifs.

 Utiliser I’analyseur dans une zone définie, protégée et
sécurisée.

* Ne pas ouvrir I’analyseur de batterie. Les réparations
doivent étre effectuées uniquement par du personnel qual-
ifié.

* Ne pas débrancher la prise d’alimentation en tirant sur le
cordon d’alimentation.

* Ne pas couvrir I’analyseur de batterie ou le ventilateur.

* Ne jamais laisser des pi¢ces métalliques entrer en contact
avec les supports batterie ; il y a un risque de court-cir-
cuit.

* Ne placer sur I’adaptateur que des blocs-batteries propres
et secs.

« Eviter le contact avec des fuites provenant d’un bloc-bat-
terie. En cas de contact avec le liquide, rincer avec de
I’cau. En cas de contact du liquide avec les yeux, consul-
ter un médecin.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©
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Safety Information

Battery analyzer

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

* Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
» Nomenclatures de pi¢ces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 12100:2010

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

/

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-
Verordnungen (2012/19/EU) und miissen gemaf dieser
Richtlinie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-

Richtlinie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das
gesamte Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur
Entsorgung an Ihre Kundendienstzentrale eingeschickt wer-
den.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit
NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

/\ WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Nutzungserklarung

Dieses Produkt fiir die Analyse von NiCd-, Li-Ionen-, Li-
Polymer- und Pb-Akkupacks mit 1,2 V bis 36 V vorgesehen.

Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

Warnung / Wichtiger Hinweis

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen zur kiin-
ftigen Verwendung auf.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4362 00
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Battery analyzer

Safety Information

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder sich
in der Nahe des Werkzeugs aufhalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Bei der Verwendung von elektrischen Geréten sind stets
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen (darunter die folgen-
den Punkte) zu befolgen, um das Risiko von Brinden, Strom-
schlag und Verletzungen moglichst minimal zu halten.

Es ist unser Anliegen, Geréte herzustellen, die Sie bei der Ar-
beit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptverant-
wortliche fiir Ihre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Umsicht
sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicherheitshin-
weise enthalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie
konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren abdecken.

Installation, Anderungen und Gebrauch des Gerits sind auss-
chlieBlich geschultem Bedienpersonal vorbehalten.

+ Uberpriifen Sie folgende Teile vor der Verwendung auf
Schiaden und Abnutzung:

» Akkuanalysator
» Adapter

* Netzteiladapter
* Akku

» Die Netzspannung muss der auf dem Label des Akkua-
nalysators genannten Spannung entsprechen.

» Akkuanalysator nicht am Adapter oder Netzkabel tragen.

* Verwenden Sie den Akkuanalysator nicht in schmutzigen,
feuchten oder explosionsgefahrdeten Umgebungen.

* Verwenden Sie den Akkuanalysator in einem dafiir
vorgesehenen geschiitzten und sicheren Bereich.

» Den Akkuanalysator nicht 6ffnen. Lassen Sie Repara-
turen nur von qualifiziertem Personal durchfiihren.

» Netzstecker nicht durch Ziehen am Netzkabel abziehen.
* Den Akkuanalysator sowie den Liifter nicht abdecken.

» Keine Metallteile in Kontakt mit den Akkuhalterungen
kommen lassen; es besteht Kurzschlussgefahr.

» AusschlieBlich saubere und trockene Akkupacks mit dem
Adapter verbinden.

» Kontakt mit aus dem Akkupack austretender Fliissigkeit
vermeiden. Im Falle von Kontakt Fliissigkeit mit Wasser
abwaschen. Bei Kontakt der Fliissigkeit mit den Augen
arztliche Hilfe aufsuchen.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]
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Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
¢ Ersatzteillisten

* Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Threm At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra inica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las

siguientes Directivas:
2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:

EN ISO 12100:2010

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion téenica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacion cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipu-
larse seglin sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4362 00 7
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Battery analyzer

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra tinica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracién de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefnales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

» Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Declaracion de uso

El propdsito de este producto es analizar baterias de niquel-
cadmio, iones de litio, polimero de litio y plomo y acido de
1,2Va36V.

Solo para uso profesional.

Advertencia / Importante

Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras
consultas.

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas in-
strucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas
antes mencionadas.

Al utilizar equipos eléctricos, siempre se deben tomar ciertas
precauciones de seguridad para evitar el riesgo de incendio,
descargas eléctricas y lesiones graves.

Nuestro objetivo es producir equipos que le ayuden a trabajar
de un modo eficaz y seguro. USTED es el dispositivo de se-
guridad mas importante de este equipo y de cualquier otro. Su
atencion y sentido comun son la mejor proteccion para evitar
lesiones. Es imposible cubrir aqui todos los riesgos, pero
hemos intentado resaltar algunos de los mas importantes.

Este equipo lo deberd instalar, ajustar o utilizar exclusiva-
mente personal cualificado y debidamente formado.

» Examine las piezas siguientes en busca de dafios y des-
gaste antes de utilizar el producto:

* Analizador de baterias

* Adaptador

» Adaptador del suministro eléctrico
+ Bateria

+ La tension del suministro de la red eléctrica debe coin-
cidir con la tension en la etiqueta del analizador de
baterias.

* No transporte el analizador de baterias sujetandolo por el
adaptador o el cable de alimentacion.

e No utilice el analizador de baterias en entornos sucios,
humedos o explosivos.

+ Utilice el analizador en una zona protegida y segura
definida.

* No abra el analizador de baterias. Las reparaciones deben
realizarlas inicamente personal cualificado.

e No desconecte el conector a la red eléctrica estirando del
cable de alimentacion.

e No cubra el analizador de baterias ni el ventilador.

» No permita que las partes metalicas entren en contacto
con los soportes de bateria; existe un riesgo de cortocir-
cuito.

» Acople tnicamente baterias limpias y secas en el adapta-
dor.

 Evite el contacto con las fugas de la bateria. Enjuague
con agua en caso de contacto con el fluido. Acuda a un
centro de salud si el fluido entra en contacto con los ojos.

Senales y etiquetas

El producto estd equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©
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Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

+ Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
* Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Declaracoes

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 12100:2010

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4362 00

Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra Unica na cor preta embaixo
deste devem ser manuseados em conformidade com a dire-
tiva/regulamentagdes de WEEE. Todo o produto ou pegas de
WEEE podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao
Cliente” para manuseio.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,

ilustragoes e especificacdes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacio, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
e Apenas para uso profissional.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencao
de rotina no produto.

Declaragao de uso

A finalidade do produto ¢ analisar baterias de niquel cadmio,
ion litio, polimero de litio e chumbo de 1,2 Va 36 V.

Apenas para uso profissional.

Alerta / Importante
Guarde todos os alertas e instru¢des para referéncia futura.

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manutenc¢ao, alterando
acessorios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem
ler e compreender estas instrugdes antes de realizar qualquer
uma destas agoes.
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Ao usar equipamento elétrico, deve-se sempre seguir as pre-
caugoes basicas de seguranca, incluindo as seguintes, para re-
duzir o risco de incéndio, choque elétrico e lesdo pessoal.

Nosso objetivo ¢ produzir equipamento que ajude vocé a tra-
balhar de forma segura e eficiente. O dispositivo de seguranca
mais importante para este ou qualquer equipamento ¢ VOCE.
O seu cuidado e bom julgamento sdo a melhor protecao con-
tra ferimentos. Todos os perigos possiveis ndo podem ser
abordados aqui, mas tentamos destacar alguns dos mais im-
portantes.

Apenas operadores treinados ¢ qualificados devem instalar e
ajustar ou utilizar este equipamento.

» Examine as pegas a seguir em busca de danos e desgaste,
antes de usar:

* Analisador de bateria

* Adaptador

e Adaptador de fonte de alimentacao
» Bateria

* A tensdo de alimentagdo da rede deve corresponder a ten-
sd0 na etiqueta do analisador de bateria.

* Naio leve o analisador de bateria pelo adaptador ou cabo
de alimentacgdo.

» Nao use o analisador de bateria em ambientes sujos, Umi-
dos ou sujeitos a explosdes.

* Opere o analisador em uma area definida, protegida e se-
gura.

» Nao abra o analisador de bateria. Os reparos devem ser
realizados apenas por pessoal qualificado.

» Nao retire o plugue do conector de alimentago de rede
puxando pelo cabo de alimentagao.

» Nao cubra o analisador de bateria ou ventilador.

» Nao deixe que partes metalicas encostem nos suportes de
bateria, pois ha risco de curto-circuito.

* Insira no adaptador somente baterias limpas e secas.

 Evite entrar em contato com fluidos que vazam da bate-
ria. Lave com dgua se houver contato acidental com o flu-
ido. Procure atendimento médico se o fluido entrar em
contato com os olhos.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manuten¢do do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©

Informacoes uteis
ServAid

O ServAid ¢ um portal continuamente atualizado e que
contém Informagdes Técnicas, como:

s011050

- Informagdes regulatérias e de seguranga

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
 Listas de pegas de reposi¢ao

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
EN ISO 12100:2010

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

11 prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.
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Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

+ Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto intende analizzare le batterie NiCd, Li-Ion,
Li-Polymere Pbda 1,2 Va36 V.

Destinato solo a un utilizzo professionale.

Attenzione / Importante

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consultarli even-
tualmente in futuro.

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, &€ necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, es-
eguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile
legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

Durante l'utilizzo di apparecchiature elettriche, osservare
sempre le norme di sicurezza basilari, che comprendono i
punti seguenti, al fine di evitare il rischio di incendi, scosse
elettriche e lesioni personali.

Intendiamo produrre apparecchiature utili per lavorare con ef-
ficienza e sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu importante
per questa o per altre apparecchiature ¢ 'UTENTE. L'atten-

zione e il buon senso sono la migliore protezione contro gli
infortuni. Non € possibile trattare tutti i possibili rischi in
questo documento, che evidenzia i pit importanti.

Questa apparecchiatura deve essere installata, regolata e uti-
lizzata solo da personale qualificato e addestrato.

* Prima dell'uso, esaminare le seguenti parti in cerca di
danni e usura:

 Analizzatore per batteria

* Adattatore

» Adattatore di alimentazione
* Batteria

» La tensione di alimentazione di rete deve corrispondere a
quella indicata sull'etichetta dell'analizzatore della batte-
ria.

» Non trasportare l'analizzatore della batteria impugnan-
dolo dall'adattatore o dal cavo elettrico.

* Non utilizzare I'analizzatore della batteria in ambienti
sporchi, bagnati o esplosivi.

 Utilizzare il caricabatterie in aree sicure, protette e circo-
scritte.

* Non aprire 1'analizzatore della batteria. Far eseguire le ri-
parazioni solo al personale qualificato.

* Non scollegare il connettore di alimentazione di rete
tirando il cavo elettrico.

* Non coprire l'analizzatore della batteria o la ventola.

 Evitare che le parti metalliche vengano a contatto con i
portabatterie, poiché sussiste il rischio di cortocircuito.

* Collegare solo le batterie pulite e asciutte all'adattatore.

 Evitare il contatto con le perdite della batteria. Risciac-
quare con acqua in caso di contatto con il liquido. Con-
sultare un medico se il fluido entra in contatto con gli oc-
chi.

Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©
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Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

» - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
e Dati tecnici

« Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

e Accessori

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4362 00 11
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» Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
ENISO 12100:2010

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product

dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden
gestuurd.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
 Uitsluitend voor professioneel gebruik.

 Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

 Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Gebruiksverklaring

Dit product is bedoeld voor het analyseren van NiCd-, li-ion-,
li-polymeer- en Pb-batterijen van 1,2 V tot 36 V.

Uitsluitend voor professioneel gebruik.

Waarschuwing / Belangrijk

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u ze op en
later tijdstip kunt raadplegen.

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begri-
jpen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, dient u de al-
gemene veiligheidsregels, waaronder de volgende, na te vol-
gen, om zo de kans op brand, elektrische schok en persoonlijk
letsel te verkleinen.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereed-
schap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
voorzichtigheid en inschattingsvermogen vormen de beste
bescherming tegen ongevallen. Wij kunnen in dit document
niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal belan-
grijke gevaren onder uw aandacht.

De installatie, het afstellen en het gebruik van dit gereedschap
is uitsluitend voorbehouden aan hiertoe bevoegd en opgeleid
personeel.

+ Controleer de volgende onderdelen op schade en slijtage
voorafgaand aan gebruik:
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 Batterijanalysator
» Adapter

* Netadapter

* Batterij

* De netspanning moet overeenkomen met de spanning op
het label van de batterijanalysator.

 Til de batterijanalysator niet op aan de adapter of het net-
snoer.

* Gebruik de batterijanalysator niet in vuile, vochtige of ex-
plosieve omgevingen.

* Gebruik de batterijanalysator in een beschermde en
beveiligde ruimte die hiervoor is afgebakend.

* Open de batterijanalysator niet. Laat reparaties uitvoeren
door bevoegd personeel.

» Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het nets-
noer te trekken.

* Deck de batterijanalysator en de ventilator niet af.

» Laat metalen onderdelen niet in contact komen met de
batterijhouders, vanwege risico op kortsluiting.

» Kokppel alleen droge en schone batterijen aan de adapter.

» Voorkom contact met lekkages van batterijen. In geval
van contact met de huid, afspoelen met water. Raadpleeg
een arts als de vloeistof in contact is gekomen met de
ogen.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med felgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
EN ISO 12100:2010

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Udstederens underskrift

/

WEEE

Oplysninger vedrorende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i ov-
erensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
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A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinvzerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
 Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.
* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tajet ikke laengere kan laeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Anvendelseserklaering

Dette produkt er beregnet til at analysere NiCd-, Li-lon-, Li-
Polymer- og Pb-batteripakker fra 1,2 V til 36 V.

Kun til professionel brug.

Advarsel/Vigtigt
Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig brug.

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbeher pa
eller arbejder neer dette verktoj, laese disse instrukser
grundigt, for sddant arbejde udfores.

Nér der anvendes elektrisk udstyr, skal fundamentale sikker-
hedsregler, inklusive de nedenstdende, altid felges med hen-
blik pa at mindske risikoen for brand, elektrisk chok og per-
sonskade.

Vores mal er at producere udstyr, der gor arbejdet sikkert og
effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for
dette og alt andet udstyr er DIG. Din behandling og rette vur-
dering er den bedste beskyttelse mod ulykker. Ikke alle
mulige faremomenter kan deekkes her, men vi har forsegt at
fremhave nogle af de vigtigste.

Kun kvalificerede og uddannede operaterer ma installere, ind-
stille og bruge dette udstyr.

» Undersog folgende dele for skader og slid inden brug:
 Batterianalysator
* Adapter
» Stremforsyningsadapter
* Batteri

» Netforsyningssp@ndingen skal svare til spendingen pa
etiketten til batterianalysatoren.

* Batterianalysatoren ma ikke bares omkring ved at holde i
adapteren eller kablet.

+ Batterianalysatoren ma ikke bruges i snavsede, vade eller
eksplosive omgivelser.

* Brug analysatoren i et afgreenset, beskyttet og sikkert om-
rade.

+ Batterianalysatoren ma ikke abnes. Reparationer mé kun
udfores af kvalificeret personale.

* Netledningen ma ikke frakobles ved at trackke i kablet.
+ Batterianalysatoren og ventilatoren ma ikke tildeekkes.

* Metaldele ma ikke komme i kontakt med batteriholderne,
da der er risiko for kortslutning.

+ Set kun rene og terre batteriset pa adapteren.

» Undgé kontakt med laek fra batteripakker. Skyl med vand,
hvis du kommer i kontakt med vaesken. Seg laegehjalp,
hvis vaeesken kommer i kontakt med ejnene.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og maerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og mearkaterne skal altid vaere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

s011050

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

« Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

 Tilbehor

+ Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vart encansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 12100:2010

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den
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Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

WEEE

Informasjon angdende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en sgppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trad med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verktoyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

» Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Brukserklaering

Dette produktet skal brukes til & analysere NiCd, Li-lon, Li-
Polymer og Pb batteripakker fra 1.2 V til 36 V.

Kun til profesjonell bruk.

Advarsel / viktig
Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig bruk.

For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utferer vedlikehold eller skifter tilbehor
pa, eller som arbeider i nerheten av dette verktoyet, lese og
forstd disse anvisningene for oppgavene utfores.

Ved bruk av elektrisk utstyr ma alltid grunnleggende sikker-
hetsforholdsregler, inkludert folgende, folges for a redusere
risikoen for brann, elektrisk stet og personlig skade.

Vart mal er & produsere utstyr som hjelper deg a utfore arbei-
det sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av dette og alt annet utstyr. Din demmekraft
og forsiktighet er den beste beskyttelsen mot skade. Selv om
ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes her, har vi forsokt
a belyse noen av de viktigste.

Kun faglaerte operaterer ber installere, justere eller bruke
dette utstyret.

 Batterianalysator
 Batterianalysator
* Adapter
 Stremforsyningsadapter
* Batteripakke

* Hoved forsyningsspenningen ma passe spenningen pa
merket ved batterianalysatoren.

* Ikke beaer batterianalysatoren ved & holde i adapteren eller
stromkabelen.

 Ikke bruk batterianalysatoren i skitne, vate eller eksplo-
sive omgivelser.

» Bruk analysatoren pa et definert beskyttet og sikkert om-
rade.

* Ikke &pne batterianalysatoren. Fa utfort reparasjoner kun
av autorisert personell.

* Ikke trekk hoved forsyningskontakten ved & trekke i
stramkabelen.

 Ikke dekk til batterianalysatoren eller viften.

¢ Ikke la materialdeler komme i kontakt med batterihold-
erne; det er fare for kortslutning.

 Sett kun inn rene og terre batteripakker pa adapteren.

» Forhindre kontakt med lekkasjer ved batteripakken. Skyll
med vann i tilfelle utilsiktet kontakt med veesken. Oppsok
lege hvis vaeske kommer i kontakt med eynene.
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Battery analyzer

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
* Lister over reservedeler

» Tilbeher

* Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ENISO 12100:2010

Viranomaiset voivat pyytié asiaan liittyvat tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

WEEE

Tietoja koskien Sihké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/ase-
tusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltidva direkti-
ivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla jateastiasym-
bolilla, jonka yli on vedetty risti, sisdltdvit osia, jotka tiytyy
kasitella WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti. Koko tuote
tai WEEE-osat voidaan ldhettéa kisiteltdviksi “Asi-
akaskeskukseesi”.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpééd ja synnynnéisid epdmuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timién sihkotyokalun mukana

toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
henkildvahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-
tod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivat
ole enda selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain pétevd henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Kayttotiedote

Tuote on tarkoitettu 1,2-36 V:n nikkelikadmium-, litiumioni-,
littumpolymeeri- ja lyijyakkujen analysointiin.

Vain ammattikadyttoon.

Varoitus/tarkeaa

Sailytd kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa
varten.

16 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4362 00
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Safety Information

Henkil6vahinkojen vilttimiseksi jokaisen, joka kayttda, asen-
taa, korjaa tai huoltaa tétéd tyokalua, vaihtaa siihen osia tai
tyoskentelee sen lahettyvilld, on luettava ja ymmarrettdva
ndma ohjeet.

Sahkokayttoisid laitteita kdytettdessd tulee aina noudattaa pe-
rusturvallisuusvarotoimia, mukaan lukien alla esitetyt, jotta
vihennetdén tulipalon, sdhkdiskun ja henkilévahinkojen
vaara.

Tavoitteemme on valmistaa laitteita, jotka auttavat tydsken-
telemdén turvallisesti ja tehokkaasti. Tdmén ja minkéd tahansa
muun laitteen tirkein turvallisuustekiji on itse KAYTTAJA.
Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras suoja loukkaan-
tumista vastaan. Kaikkia mahdollisia vaaratekijoitd ei voida
késitelld tdssd ohjeessa, joten tdssd keskitytddn niistad
tarkeimpiin.
Vain koulutetut patevit kdyttdjat saavat asentaa timén laitteen
tai sddtda tai kayttaa sitd.

 Tarkista seuraavat osat vaurioiden ja kulumisen varalta

ennen kayttoa:

» Akkuanalysaattori
» Sovitin

* Virransyo6ttosovitin
* Akku

» Sy6ttojannitteen tdytyy vastata akkuanalysaattoriin
merkittyd jdnnitetta.

+ Ald kanna akkuanalysaattoria pitimélli kiinni sovit-
timesta tai virtajohdosta.

+ Ali kitytd akkuanalysaattoria likaisissa, mérissi tai
rdjdhdysalttiissa ympéristoissa.

» Kaiyta analysaattoria mairitetylla suojatulla ja turval-
lisella alueella.

+ Ald avaa akkuanalysaattoria. Vain pitevi huolto-
henkilGsto saa suorittaa korjaukset.

+ Ald irrota virtapistoketta pistorasiasta virtajohdosta
vetdmalla.

+ Ali peiti akkuanalysaattoria tai tuuletinta.

+ Al anna metalliosien péisti kosketuksiin akkupidikkei-
den kanssa, on olemassa oikosulun riski.

+ Aseta sovittimeen ainoastaan puhtaita ja kuivia akkuja.

 Estd kontakti akkuvuotojen kanssa. Jos akkunestettd on
padssyt iholle, huuhtele alue vedelld. Ota yhteys
ladkariin, jos akkunestettd padsee kosketuksiin silmien
kanssa.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H’]
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Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiva portaali, joka sisaltia
teknisii tietoja, kuten:

» Sadntely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

* Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

» Lisdvarusteet

* Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisdtietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

AnAwoseig

AHAQZH ZYMMOP®Q2HE EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®vovLe [le OTOKAEIGTIKY|
gubvvn pag 6t To TPOidVY (LE OVOpaGia, TOTO KOl GEPLUKO
apOuo, PA. EEOPLALO) GUUHOPPOVETOL LE TNV/TIS TAPUKATM
Odnyla/eg:

2006/42/EC

Ioyvovta evappovicpéva mpoTumaL:

EN ISO 12100:2010

Ot apyéc pmopovv va {NTNoOLV TIG GYETIKEG TEYVIKES
TAnNpopopie omod:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Yroypagpn ekdot

/

AHHE

[MAnpoopopieg oyetikd pe To ATépinta Hiektpikod kon
H\extpovikov E€omtiiopov (AHHE):

Avtd 10 TPOTHV KO 01 TANPOPOPIES TOV TANPOVV TIC
npobmobioelg g odnyiog/tov kavovicpod AHHE (2012/19/
EU), ko1 mpémet va ypnooTotovvTol GOLPOVO, LLE TV
001MY{0/TOV KAVOVIGLO.

To mpoidv pépet To akdLovBo cvppolo:
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Ta mpoidvta mov Pépovv £va GOUPOAO dLoYPAULEVOL KAGOL
ATOPPLUATOV Kot pa pdvo padpn papoo amd kdtow,
TEPEXOVV EEOPTALLOTO TO, OO0 TPETEL VAL Y PN GLLOTOMO0VV
obpemva e v odnyla/tov kavovioud yio to AHHE. To
obVoAo Tov TTpoiovtog N Ta uépn AHHE pmopovv va ataiovy
o1o "Kévtpo E&ummpémong [ehotdv" yio dayeipion.

lNepipepeIakéS amaiToeIs
/\ TPOEIAOIIOIHZH

Avt6 10 TPOldV pmopel va cog ekBEcEL 08 YN UKES
ovoieg, cupmepiappavorévon Tov Holvfdov, o omoiog
glvat yvootog oty moltteio g Kotpdpviog 61t
TPOKOAEL KAPKIVO KOl YEVETIKEG AVMUOAIEG 1] GAAN
avamapaymyiky PAAPN. [o tepiocdtepeg TAnpopopieg
enokebeite Vv 16TOCEADO

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dalsia
Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

A MMPOEIAOIIOIHXH Awpdacte 0)eg TIg
TPOEOOTOM|GELS OOPULELNG, TIS 00N YiES, TA YPUPIKA
KOl TIS TPOOLAYPUPES TTOV GVUVOIEVOVY CVTH TO
NAEKTPIKO epyaireio.

H pn mpnon 6Aov Tov odnyidv Tov avaeipovtal
TOPOKAT® PTopel va TpokaAésel niektpomin&ia,
TOPKOYLE 1)/K0L GOPAPd TPAVUATIGHO.

DVAGETE OMEG TIG TPOELOOTOUGELS KUL TIG 001 YIES Y10
v avoTPEEETE PEAAOVTIKA OE QVTEG.

A ITPOEIAOIIOIHXH Okiot o1 Tomikd Oeopodetnpévor
KOVOVES AGQUAELNG OYETIKA IE TNV EYKATAGTAGT), TN
Agrtovpyia Kol TN GUVTI|PION, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ouvveyag.

AnAwon Xpnong

*  ATOKAEIOTIKA Y10 ETOYYEALOTIKT YPNOT.

* Avtd 10 TPOIOV KOl TO EEUPTILLATA TOV dEV TPETEL VOL
TpomomomBovv e Kavéva Tpdmo.

* Mnv ypnoylomoieite ovtd TO TPOIOV €6V EYEL LTOGTEL
Cnud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1 ol TPOEBOTOMTIKEG
£voei&elg Kvdvuvou 610 TPoidv TaHGOLVY va Etvat

EVOVAYVOGOTES 1] ATOGVVOEDEUEVES, OVTIKATAGTOTE YWOPIG
Kkafvotépnon.

* To mpoidv mpémel vo eykabictotat, vo AEITovpyel Kot vo
cuvtnpeitatl povo omd TPOCOTA LE TO KOTOAANAN
TPocdVTa 6€ PLopnyoviKo TEPBEALOV GUVAPLOAOYTONG.

AnAwon xprong

Av16 10 TIPOi6V TPoopiletal Yo avaALGT GuaTOLYiEg
umatapiov NiCd, Li-Ion, Li-Polymer kot Pb am6 1,2 V €mg
36 V.

ATOKAEIGTIKA Y10 ETOYYELLOTIKY XPNOT.

lposidormroinon/Znuavriko

DuAGETe OAES TIG TPOELOOTOMCELG KO TIG 00MYiEg Yo val
avatpéEete LEAOVTIKG GE QVTEG.

I'o va petmBet o kivovvog TpavpaTiopdy, 6A0L 6601
ypNoonroody, eykadiotodyv, enickevdlovy, oAAalovv
eEapmpata N epyaovrol TANGiov Tov ev AOY® gpyareiov
TPEMEL VOl SLPACOVV KoL VO KATAVOT|GOVV TIG TOPOVGES
00Myieg, TPOTOV TPOYUATOTO)GOVV OTOLOONTOTE AT TIG
TOPATAVED EVEPYELEC.

Koatd ) yprion niektpucod EomAMoo Tpémel TAVTOTE VoL
mpovvral ol Pacikég TpoPLAGEELS acpaieiag,
CUUTEPIAAUPAVOUEV®V TOV TOPUKAT®, TPOKEUEVOL VO
pewmbei o Kivovvog mupkaytdc, niektpomAnéiog Kot
TPOGOTIKOV TPOVUATIGHOD.

O o16%06 pog etvar va mapdyovpe eEomiiopd mov cag fonda
va gpydleote e aopdieta Kot amodotikdtta. H miéov
GNLLOVTIKT GLCKELT] 0oPaAElNG YU QVTOV 1] Y10 OTOLOVONTOTE
eEomhiopo eiote EXEIZ. H mpocoyn kot 1 kain kpion cog
glvou ) kaAOTEPN TPOGTUGIC OO TPAVUATIGHOVS. Agv gtvort
duvatdv va kahweBobv dAot ot Thovoi Kivévvol 6to
QUALAS10 0VTO, AAAG TPpOooTAOGOLE VO, ETIGNUAVOVLLE
HEPTKOVG OO TOVG O GNUOVTIKOVG.

H eykatdortaon, n pvduion Kot n prion avtov Tov
eEomhicopob Ba mpémet va yivetat LOVOV 0o TIGTOTOMUEVOLS
KOl EKTOUOEVHEVOVS YEPLOTEG.

o IIpw amd ™ ypnon, eréyEte to mapakaT®m eEQPTAILOTO
yio {npiég kat eOopa:
*  AvaAivtg protapiog
* Ilpocappoyéog
* IIpocappoyéog tpopodociog 1oydog
* Xvotouyia pratapiog
* H téon tpopodociog dikthov mpénet va tauptalet pe mv

TAGN OV AVOPEPETOL GTNV ETIKETO TOV OVOAVTY
pratapiog.

o Mnv HeTaQépETe TOV OVAALTY UTOTOPIiOG 0o TOV
TPOGOAPLOYEN 1] TO KUPLO KOAADILO.

o Mnyv ¥pnoOTOLELTE TOV OVOALTH PTaTapiog o€ BpdLuKo,
VYPO M EKPNKTIKO TEPIPAAAOV.

* XpNGUOTOMNGTE TOV OVOALTI € Lol KaOOPIGUEVT
TPOGTATEVLEVT KOL ACQOAT XDPO.

e Mnv avoiyete Tov avalut pratapiog. Avadétete Tig
EMOKEVEG LOVO GTOV EISIKEVEVO TIPOCOTIKO.

o Mnv 0moGUVIEETE TO OIS TPOPOSOGING PEVILOTOG
TpafOVTAG TO KAADIO TPOPOSOGInG.

o Mnv KoAOTTETE TOV OVAALTY UTOTOPLOG 1) TOV
OVELLGTNPO.

o Mnv a@nVeTE TO LETOAALKG LEPT VO EPYOVTOL OE ETOPT
L€ TOLG VIOSOYEIS UTATAPLDV * VITAPYEL KIVOVVOG
BpayvkvkAdpatoc.

* Ewodyete povo kabapég kot oteyvég cuotoryieg
UTOTOPIDV GTOV TPOGOPUOYE.

*  ATOQVYETE TNV ENOQN LE SOPPOEG TOV GUCTOLLDV
protoplodv. Eemivbeite pe vepd og TEPITTOON EMAPNG LE
70 VYPO. ZNTHGTE WTPIKT| PpovTidn av To VYPO Epbet oe
EMOQN LLE TO. LATLO GOGC.
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Safety Information

IMvakideg kar AuTokoAAnTa

To mpoidv dtabéTel GNUATA KOl VTOKOAANTO TTOL TEPIEXOVLV
ONUOVTIKEG TANPOPOPIES Y10l TV OTOLKT] OCOAUAELD KOt TN
ouvTipNoN ToV TPoidvToc. Ta orpaTa Kot To VTOKOAANTA
TPEMEL VO Etvo TavToTe gvavayvoota. Mropeite va
TopoyyYEILETE KOVOVPYLOL GIUATO KO CUTOKOAANTOL OO TOV
KOTAAOYO OVTOANOKTIKMV.

@H’]

XpAOINEG TTANPOPOPpPIEG
ServAid

To ServAid gival puo O TOV EVI|UEPDOVETAL GVVEYDGS KL
nepréyerl Teyvikég mAnpoopics, 6moG:

s011050

* Kavoviotikég mAnpopopieg Kot mAnpoeopieg ac@oieiog
o Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaong, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  AloTeg OVTOALAKTIKOV

* E&aptipoata

*  Al0GTAGIOAOYIKA GYESLOYPALLLLOTO

Hopakarovpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

TNo mepartépm Teyvikéc TANPOPOPIES, EXKOIVOVIGTE LE TOV
tomikd avtmpodosmno ¢ Atlas Copco.

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)

uppfyller foljande direktiv:
2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN ISO 12100:2010

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och méste hanteras i enlighet
med direktiv/férordningar.

Produkten &r mérkt med foljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehaller delar som méste
hanteras i enlighet med WEEE-direktiv/forordningar. Hela
produkten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcen-
ter for omhéndertagande.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lis alla siakerhetsforeskrifter, instruk-

tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stdt, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmassigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

¢ Produkten far endast installeras, anvidndas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Anvéndningsdeklaration

Denna produkt dr avsedd att anvédndas for att analysera bat-
terier av typerna NiCd, Li-jon, Li-polymer och Pb, fran 1,2 V
till 36 V.

Endast for yrkesmassigt bruk.
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Varning/Viktigt
Spara alla varningar och instruktioner for framtida bruk.

For att reducera risken for skador maste alla som anvénder,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa eller arbe-
tar ndra detta verktyg ldsa och forsta dessa instruktioner innan
de genomfor nagra sddana uppgifter.

Vid anvindning av elektrisk utrustning, skall alltid grundlag-
gande sdkerhetsforeskrifter, inklusive foljande, f6ljas for att
reducera risken for brand, elfara och personskada.

Vart mal ar att tillverka utrustning som hjélper dig att arbeta
sakert och effektivt. Den viktigaste sdkerhetsanordningen for
denna och all annan utrustning &r DU sjélv. Din forsiktighet
och ditt goda omdéme &r det basta skyddet mot personskador.
Alla tidnkbara risker kan inte tdckas in hir, men vi har férsokt
att ta upp de viktigaste.

Endast kvalificerade och utbildade operatorer far installera,
justera och anvdnda denna utrustning.

* Inspektera f6ljande delar for att upptécka eventuella
skador och slitage fore anvéndning:

 Batterianalysator

* Adapter

o Stromforsorjningsadapter
* Batteri

+ Naitspanningen maste dverensstimma med den spanning
som anges pa batterianalysatorns etikett.

» Baér inte batterianalysatorn i adaptern eller natsladden.

* Anvind inte batterianalysatorn i smutsiga, vata eller ex-
plosiva miljoer.

» Anvind analysatorn i ett avsett omrade som é&r skyddat
och sékert.

» Oppna inte batterianalysatorn. L4t endast fackpersonal ut-
fora reparationer.

* Dra inte ur ndtkontakten genom att dra i nétsladden.
* Batterianalysatorn och flakten far ej Gvertédckas.

¢ Lat inte metalldelar komma i kontakt med batterihallarna,
eftersom detta kan medfora kortslutning.

+ Satt endast i rena och torra batterier i adaptern.

» Forhindra kontakt med ldckor fran batteriet. Sk6lj med
vatten om du kommer i kontakt med vétskan. S6k
lakarvard om vitska kommer i kontakt med 6gonen.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjilp av reservdelslistan.

@H’]
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Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

» Foreskrifter och sidkerhetsinformation

* Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
* Reservdelslistor

+ Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

Oeknapauun

HAEKITIAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ mojHo# 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asBJIET, YTO JAHHOE H3Zesue (HauMEHOBaHUE, TUII U
CepUITHBII HOMEp KOTOPOTO yKa3aHbI Ha TUTYJIEHOM JIUCTE)

COOTBETCTBYET MOJIOKEHUSIM CICTYIONNX AUPEKTUB:
2006/42/EC

By npuMeHeHs! ceayoniye CorIaCcOBaHHbIE CTaHAAPTHI:
EN ISO 12100:2010

OdunuanbHble OpraHbl MOT'YT 3alPOCUTH COOTBETCTBYIOIILYIO
TEXHUYECKYIO HHDOPMAIIHIO Y CICIYIONIHUX JIUIL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

HOHHI/ICB 3asABUTCIIA

/

HAupekmuea WEEE

WNudopmanms, kacaromasics [{upeKTHBBI 00 0TX0AaX
JIEKTPHYECKOT0 1 3JIeKTpoHHOro odopynosanus (WEEE):
JlanHoe n3aenue 1 nHGOpMANKsA O HEM OTBEYAIOT
tpeboBanusm [upexkruss/Hopmam WEEE (2012/19/EU), u
OHO JIOJKHO yTHUIIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBUH C
JIMPEKTHBOW/HOPMaMH.

Ha H3ACTINHU UMECTCA MApPKUPOBKA B BUAC CIICAYIOLICTO
3HAa4YKa:

20 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4362 00
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Safety Information

W3nenus, MapkUpOBaHHBIE CUMBOJIOM [1EPEUYEPKHYTOIO
NEPEIBUKHOIO MyCOPHOI0 KOHTEHHEPA U OJMHAPHON YEpHOU
JIMHUM 1107 HUM, COJEPIKAT YaCTH, KOTOPHIE OJIKHBI
YTUIIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBUU C J{UpeKTHBOI/HOpMaMK
WEEE. 1U3znenue nenrkoM uin ero AeTajiy, Ha KOTOpble
pacnpoctpansiercs neiicteue Jupexrusel WEEE, moxxHO
OTIIPABHUTH HA YTUJIM3AILHUIO B MECTHBIN IIEHTP 00CITYKUBAHUS
KJIUEHTOB.

PezuoHanbHblie mpeboeaHus
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B mporiecce UCmonb30BaHus JAHHOTO MPOAYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTH MOIBEPTHYTHCS BO3JICHCTBUIO
XMUMHUYCCKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COIJIACHO JIaHHBIM, UMeroIUMcs B mrare Kanmnpophus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHYSI, BPOXKIICHHBIC TCPCKTHI
Pa3BUTHS WIH JPYTUC MATOJIOTHHA PEIPOAYKTUBHON
cucteMbl. bosee mompodHas uadopmanus mpejcraBieHa
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATb — ITEPEJIATH ITIOJIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
npeaynpexkAeHusIMH 1o 0e3onacHoi padore,
HHCTPYKIUAMY, HILUTIOCTPALUSIMHA 1
cnenupUKANUSIMHA, KOTOPbIe MOCTABISIIOTCS] BMecTe ¢
JAHHBIM JIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

Hecob6mioenue npuBeIeHHBIX HIDKE HHCTPYKINI MOKET
[PHUBECTH K HOPAKEHUIO ICKTPUICCKUM TOKOM, TI0XKAPY
W/WITH CephEe3HOI TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeAyNpexKIeHH H HHCTPYKIUH JUIS
CIIPaBKH Ha Oyayinee.

/\ IPEIYTIPE:KEHUE Heo6xommo
HEYKOCHUTECJIBbHO COGJ’IlOZIaTl) BC€ MECTHbBIEC
3aKOHOAATEC/IbHO 3aKPCIVICHHBIC MPaBUJIa TEXHUKH
6030HHCHOCTPI, Kacaumuecs YyCTAaHOBKH,
3KCHleaTﬁIIHH n TeXOﬁCJ’[y)Kl/IBaHI/ISl.

npe,qnmcal-me no ncnoJsib3oBaHuKO
* Tonbko amst mpoecCHOHANBEHOTO HCIOIB30BAHUSL.

* 3anpermaercsi MOIUMUIMPOBATE JTAHHOE U3/ICIHE U €ro
MIPUHAUIC)KHOCTH KaKUM-JIN00 00pa3oMm.

B CJIydac MOBpPCKACHUA JAHHOT'O U3CIINC €0
HCIIOJIB30BAHUE 3AIIPEIICHO.

* Ecmu stukeTka ¢ uHGoOpMaiueit 00 U3aeauu Win ¢
npeaynpeaAuTCIIbHBIMU 3HaAKaMH Ha KOPITYCE U3ACTIHA
cTana Hepa30opUYMBOI MM OTKIIEHIIach, Oe3
MIPOMEIJICHUS 3AMCHHUTE €€.

* JlaHHOE YyCTPOWCTBO JIOJKHO YCTaHABJIUBATHCS,
9KCIUTYaTHPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCS TOIBKO
KBaTM(UIIMPOBAHHBIM IIEPCOHAIIOM B ITPOMBIIIUIEHHBIX
YCIIOBUSIX.

MpednucaHue no ucnosib308aHuUI0

JlaHHBI HHCTPYMEHT NpeIHa3HaYeH ISl IPOBEPKU HUKEIb-
Ka/IMHEBBIX, JTUTHH-UOHHBIX, IATHHA-ITOJUMEPHBIX U
CBUHIIOBBIX aKKyMYJIATOPHBIX 0510K0B 0T 1,2 M 1o 36 B.

Tonbko yist MpohecCHOHATTLHOTO UCTIONB30BAHMS.

lNpedynpexdeHue / BHumaHue!

CoxpaHuTe BCe MPEAYIPEKACHIUS U HHCTPYKIMU JUTsI
CIpaBKH Ha OynyIiee.

UTOOBI CHU3UTH PHUCK MOTYyYCHHS TPABMBI, BCE JIUIIA, 3aHITHIC
B [IPOLIECCE IKCIUTyaTalluM, YCTAHOBKH, PEMOHTA,
TeX00CTyKMBaHNUS, 3aMEHBI IPUHAIIC)KHOCTEH TAHHOTO
MHCTPYMEHTA WX PadOTAIOIINe BO3JIE HETO, TOJDKHBI
MIPOYECTh U YCBOUTDH HACTOSIINE HHCTPYKIUU TIepest
BBITTOJTHEHHEM JII000M U3 YIIOMSIHYTBIX 3a7ad.

HpI/I HCIIOJIb30BAaHUU 3J'IeKTp0060pyI[OBaHI/IH CJICAYCT BCCria
CO6.]'IIO,Z[3TL OCHOBHBIC MCPBI ITPEJOCTOPOIKHOCTH, BKIIHOYaA
CJIEaYIOLIEE, 4TOOBI CHU3UTh PHUCK BO3TOPAHUS, ITOPAKCHUA
QJIEKTPUIECKUM TOKOM U ITOJTYUYCHUS TPABMEI.

Hareii 11es1b10 siBNIsIeTCSI CO3aHNE 000PY IOBaHMS,
MOMOTAFOIIEro obecrneynTh Oe3onacHoe U 3G dexTuBHOE
BbINOJIHEHHE paboT. CaMbIM BaKHBIM (haKTOPOM ISt
JIOCTHKCHUSI ATOU LIEITH, a TAKXKE U1 00SCIICUCHHS 3alUThI
moboro obopynoBanus sieinsiereck Bbl CAMU. Bama
BHMMATEIBHOCTD M CEPbE3Hast OIIEHKA BCEX PUCKOB SBIISIOTCSI
JIyYIIeit 3amMTON OT BO3MOKHOCTH TIPHIWHEHHS BpeIa
CBOEMY 37I0pOBBIO. B HacTOsIIIEM TOKYMEHTE HEBO3MOKHO
OXBATHTH BCE BEPOSITHBIC OMTACHOCTH, HO MBI TOCTAPAITUCH
OIHCATh HEKOTOPBIEC HAaNOOIICe BAXKHBIC U3 HUX.

IIpon3BOUTH YCTAaHOBKY, PETYJIUPOBKY U HKCILTyaTaI[HIO0
JTAHHOT'O 000PY/JOBaHHMS Pa3peIIacTcsi TOIBKO
KBaIM(UINPOBAHHOMY M 00ydEHHOMY II€pCOHAIY.

* Ilepen ncnoiap30BaHNEM HEOOXOAUMO OCMOTPETH
CIIEIYIOMIHE ACTAIN Ha IPEIMET MOBPEKICHUN M N3HOCA:

* [Ipubop /uist MPOBEPKU aKKyMYJIITOPHOM OaTapen
* Ilepexoanuk

e Apnantep 0JI0Ka TUTAHUS

¢ AKKYMYJISITOPHBIH OJI0K

* HampsbkeHue CeTeBOro MUTaHusl JODKHO
COOTBETCTBOBATh HAMPSDKEHHUIO, YKa3aHHOMY Ha
3aBOJICKO TabIuiKe mpudopa JIsl MPOBEPKH
AKKyMYJISITOPHOM Oatapew.

* He crenyer nepeHOCHTH TPUOODP IS TPOBEPKH
AKKyMYJISITOpPHOM Oatapeu, B3sBIINCH 32 aJlanTep Hin
CETEBOM LIHYP.

e 3anpenraeTcsi HCIoJIb30BaTh MPUOOP ISl MPOBEPKH
AKKyMYJISITOPHOM OaTtapeu B IPsI3HOM, BIAKHON WIIN
B3PBIBOOIIACHOU Cpelie.

* [Ipubop i mpoBEpKH aKKyMYJIATOPHOU OaTapen
CJIe/IyeT MCIONb30BaTh B OMPE/ISICHHON 3alHICHHON U
0€e30I1aCHOM 30HE.

* He caenyer oTkpbiBaTh MPHOOP ISt IPOBEPKH
AKKyMYJISITOPHOM Oatapen. PeMOHTHBIC paOOThI JOKHBI
BBIMOJTHATHCS TOJBKO KBATU(PUIIMPOBAHHBIMHU
CHEeUAIACTaMU.

* 3anpeniaercst BHITACKMBATh BUWIKY U3 PO3ETKH, B3SIBIIINChH
3a CETEBOH ILIHYP.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4362 00 21



Safety Information

Battery analyzer

 3ampemnraeTcss HAKPBIBATh PUOOP AT TPOBEPKH
AKKYMYJISTOPHOH OaTapey WK BeHTHIATOP.

M 33HpeHm€TCHHOHy0KaTLCOHpHKOCHOBeHHﬂ
METaJUITMYCCKUX YacTel ¢ ACPIKATCIIAMU AKKYMYJIATOPOB,
IMOCKOJIbKY CYHIECTBYET PUCK KOPOTKOT'O 3aMbIKaHU .

» K aganTepy cienyeT noaxiIt049aTh TOIBKO YUCTHIE U
CyXHe aKKyMYJIATOPHbIE OJOKH.

* He cnenyer nomyckaTrs KOHTAaKTa ¢ SJIEKTPOIUTOM B
cllyyae IpOTEUKH aKKyMyJsITopHOro Oioka. [1pu
KOHTAKTE C TaKOH KHUIKOCTBIO IPOMONTE MECTO KOHTAKTa
BoJslod. Eciit suIKOCTH Momana B i1a3a, 00paTuTech K

Bpady.

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha manHoM u3aeinnu UMEIOTCS 3HAKHU M HaKJICHKH,
CoJiep KaIIie BaXXHYI0 HH()OPMAIIHIO IO TEXHUKE
0€30MaCHOCTH U TeX0OCTYKUBAHUIO U3ACTH. 3HAKA U
HaKJ’IeﬁKH JOJIDKHBI BCEraa OCTaBaThCA p21360p‘-H/IBI>IMI/I.
HoBble 3HaKU 1 HaKJIEMKH MOKHO 3aKa3aTh 10 MEPEUHIO
3am4acTei.

@H’]

NMNone3Hble cBeaeHus

s011050

lpoepamma ServAid

ServAid — nocTostHHO 00HOBJIsIEMbIii MOPTAJI, HA KOTOPOM
CO/IEPIKUTCS CIeqyIomAas TeXHuYeckasi uHgopmanmsi.

* Uudpopmariysi 0 HOpMAaTUBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0e301IacHOCTH.

e TexHuueckue JaHHBIC

* VIHCTpYKLIMM 1O YCTaHOBKE, SKCIUTyaTalllH 1
TeX00CITyKMBAHMIO.

 IlepedeHb 3amacHbIX 4acTEM.
* IIpunanne:xHOCTH.
» [aGapuTHBIE YepTEKH

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

J11st oy 4eH st JOTIOJTHUTENILHON HHpOpMaIMu 00paTHUTeCh
K MecTHOMY Tipeacrasurento Atlas Copco.

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN oswiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktoérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN ISO 12100:2010

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nast¢pujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod spo-
dem zawieraja czgsci, z ktorymi nalezy postepowaé zgodnie z
dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Caty produkt lub czgsci
oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lokalnego
Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.
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A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

» Nie wolno w zaden sposdb modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

 Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obshugiwany 1 ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowana osobe w
warunkach przemystowych.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do testowania akumula-
torow niklowo-kadmowych (NiCd), litowo-jonowych (Li-
ITon), litowo-polimerowych (Li-Polymer) oraz olowiowych
(Pb) o napieciuod 1,2 V do 36 V.

Wytacznie do uzytku profesjonalnego.

Ostrzezenie / wazne

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢ do wyko-
rzystania w przyszlosci.

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego insta-
lacj¢, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed przys-
tapieniem do tych czynnos$ci przeczytac i zrozumieé niniejsze
instrukcje.

Podczas uzywania sprzetu elektrycznego nalezy zawsze
przestrzega¢ podstawowych srodkdéw ostroznosci, facznie z
zamieszczonymi ponizej, aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, po-
razenia elektrycznego lub obrazen ciata.

Naszym celem jest produkowanie sprzetu, ktoéry pomaga
uzytkownikowi pracowac bezpiecznie i wydajnie. Na-
jwazniejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba
obstugujaca sprzet. Wykazywana przez operatora dbatosé i
prawidlowa ocena sytuacji sg najlepsza ochrong przed
odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwo$ci opisania w
niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen, lecz jej
autorzy starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

Instalacja, regulacja lub eksploatacja tego urzadzenia powinni
zajmowac si¢ wytacznie wykwalifikowani i odpowiednio
przeszkoleni operatorzy.

* Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ nastepujace czgsci pod
wzgledem uszkodzen i zuzycia:

* Tester akumulatora
» Adapter

» Zasilacz

» Akumulator

» Napigcie zasilania musi odpowiada¢ napigciu na
etykiecie testera akumulatora.

* Nie przenos testera, trzymajac go za zasilacz lub przewdd
sieciowy.

* Nie uzywaj testera w otoczeniu brudnym, wilgotnym lub
stwarzajacym zagrozenie wybuchem.

» Zalecamy uzytkownikom postugiwanie si¢ testerem
w wyznaczonym chronionym i zabezpieczonym miejscu.

* Nie otwieraj testera akumulatora. Naprawy zlecaj
wylacznie wykwalifikowanym osobom.

» Nie wyciagaj wtyczki z gniazdka przez ciagnigcie za
przewod sieciowy.

* Nie zakrywaj testera akumulatora ani jego wentylatora.

» Uwazaj, aby nie dopusci¢ do zetknigcia si¢ metalowych
czgscel z gniazdami akumulatorow; istnieje ryzyko zwar-
cia.

* W fadowarce i narzgdziu umieszczaj wylacznie czyste i
suche akumulatory.

» Unikaj kontaktu z ptynami wyciekajacymi z akumula-
torow. W razie przypadkowego kontaktu z ptynem
splukaé narazone miejsce wodg. Jesli ptyn dostanie si¢ do
oczu, zasiggnij porady lekarza.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac
z listy czgséci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

» Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
 Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

» Listy czgéci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradnt
zodpovednost, Ze vyrobok (s nazvom, typovym a vyrobnym
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¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):
2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

EN ISO 12100:2010

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informéacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

WEEE

Informacie tykajice sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o flom spliiaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych zari-
adeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v
sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je ozna¢eny nasledujiicim symbolom:

vyrobky oznac¢ené symbolom preciarknutého odpadkového
kosa so samostatnym ¢iernym pruhom pod kosom obsahuja
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mézu
byt odoslané do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manip-
ulaciu.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouZzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reproduk¢éné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELCOVI

A VAROVANIE Preditajte si vS§etky bezpe¢nostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.
Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky lokilne legislativne bezpetnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZidy dodrZiavat’.

Ugel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

* Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

+ Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné $titky upozornujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Uéel pouzitia
Tento vyrobok je ur¢eny na analyzovanie NiCd, Li-Ion, Li-
Polymer and Pb batérii od 1,2 V do 36 V.

Iba na profesionalne pouzitie.

Upozornenie / Délezité

Vsetky varovania a pokyny si odlozte pre budtice nahliadnu-
tie.

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
instaluju, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuji v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ tieto
pokyny predtym, nez vykonaju akukol'vek takuto tlohu.

Pri pouziti elektrického vybavenia treba vzdy dodrziavat’ zak-
ladné bezpecnostné opatrenia, aby sa znizilo riziko poziaru,
urazu elektrickym pridom a zranenia osoby.

Nasim cielom je vyrabat nastroje, ktoré vam pomozu praco-
vat’ bezpecne a efektivne. Najdolezitejsim bezpecnostnym
prvkom akéhokol'vek nastroja ste VY. Opatrnost’ a dobry usu-
dok su najlepSou ochranou pred irazom. Nie je mozné tu
pokryt’ vSetky mozné rizikd, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie
najdolezitejsie.

Tento nastroj smu instalovat’, nastavovat’ alebo pouzivat’ iba
kvalifikovani a §koleni operatori.

* Pred pouzitim preskimajte poSkodenie a opotrebovanie
nasledujucich dielov:

* Analyzator batérie
» Adaptér

* Napdjaci adaptér
+ Batéria

» Napitie napajania zo siete musi zodpovedat’ napétiu na
Stitku analyzatora batérie.
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* Analyzator batérie neprenasajte za adaptér ani sietovy
kabel.

» Analyzator batérie nepouzivajte v znecistenom, mokrom
ani vybusnom prostredi.

» Analyzator prevadzkujte v definovanej chranenej a
zabezpecenej oblasti.

* Neotvarajte analyzator batérie. Opravy nechajte vykona-
vat’ iba kvalifikovanym personalom.

» Neodpdjajte napajaci konektor zo siete potiahnutim za
sietovy kabel.
* Nezakryvajte analyzator batérie ani ventilator.

» Nedovolte, aby sa kovové diely dostali do kontaktu s
drziakmi batérie. Hrozi riziko skratu.
» K adaptéru pripajajte iba Cisté a suché batérie.

» Zabrante kontaktu s inikmi batérie. V pripade kontaktu s
tekutinou oplachnite vodou. Ak sa tekutina dostane do
kontaktu s o¢ami, vyhladajte lekarsku pomoc.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky modzete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocéné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

s011050

» Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické tidaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
» Zoznamy nahradnych dielov
 Prislusenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat'te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz pfedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smeérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

EN ISO 12100:2010

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zarizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliiuji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt
nakladdno v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je ozna¢en nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pieskrtnuté popelnice na
koleckach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se
kterymi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(WEEE). Cely produkt, nebo jeho souc¢asti oznacené¢ WEEE,
1ze odeslat ke zpracovani do ,,Zakaznického stiediska®.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek v¢etné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zpusobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA P¥eététe si viechny bezpe&nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokyni i pro bu-
douci potiebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.
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Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zptsobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou citelné stitky s tidaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

* Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Prohlaseni o pouziti

Tento produkt je uréen pro analyzy NiCd, lithium-iontovych,
lithium-polymerovych a olovénych akumulatorti od 1,2 V do
36 V.

Pouze pro profesionalni pouzivani

Varovani / dulezité

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynti i pro budouci
potiebu.

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje ¢i opravuje nastroj, provadi jeho udrzbu, méni na
ném priislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pred
provadénim jakékoli takové prace piecist tyto pokyny a
porozumét jim.

Pii pouzivani elektrickych zafizeni musi byt za i¢elem
omezeni rizika vzniku pozaru, Grazu elektrickym proudem
nebo jiného Grazu vzdy dodrzovana zakladni bezpecnostni
opatfeni, véetné nasledujicich.

Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou pracovat

vvvvvv

fizenim pro toto nebo jakékoliv jiné zafizeni jste VY. VaSe
péce a dobry usudek jsou nejlepsi ochranou pfed urazem. Na
tomto mist¢ nelze popsat v§echna potencialni nebezpeci,
pokusili jsme se vSak zduraznit néktera nejvyznamnéjsi.

Toto zafizeni sméji instalovat, sefizovat nebo pouzivat jen
kvalifikovani a vyskoleni pracovnici.

» Pted pouzitim zkontrolujte nasledujici ¢asti na poSkozeni
a opotiebeni:

* Analyzator baterie
* Adaptér

* Napéjeci adaptér
* Bateriovy zdroj

» Sitové napajeci napeti musi odpovidat napéti na Stitku
analyzatoru baterie.

* Analyzator baterie nepienasejte uchopenim za adaptér
nebo sitovy kabel.

* Nepouzivejte analyzator baterie ve znecisténych, vlhkych
nebo vybusnych prostiedich.

* Provozujte analyzator v chranéné a bezpecné oblasti.

» Analyzator baterie neotevirejte. Opravy svefujte pouze
kvalifikovanym pracovnikiim.

+ Sitovou zastrcku nevytahujte ze zasuvky zatazenim za
sitovy kabel.

* Nezakryvejte analyzator baterie ani ventilator.

+ Zabraiite kontaktu kovovych dilti s drzaky baterii — exis-
tuje riziko zkratu.

» K adaptéru pfipojujte pouze ¢isté a suché bateriové
zdroje.

+ Zabraite kontaktu s netésnymi misty bateriovych zdroja.
V ptipad¢ kontaktu s kapalinou oplachnéte postizené
misto vodou. V ptipadé vniknuti kapaliny do oka ihned
vyhledejte 1ékatskou pomoc.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opaten znackami a §titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpe€nosti a tdrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

@H’]

Uzite¢né informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napi.:

s011050

* Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* Prislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes feleldsséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kdvetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 12100:2010

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director
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A kiado alairasa

/

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok eldirasainak megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuizott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo6 szimbolummal megjeldlt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatélya ala tartozé részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hul-
ladékkezelés céljabol.

Regionalis kévetelmények

/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z0 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdséagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok k6zé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!
A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo

oOsszes biztonsagi eldirast, utmutatoét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartisa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a
késobbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az el6irt sebességre vonatkozd
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

* A termék iizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat

A termék 1,2 és 36 V kozotti fesziiltségti nikkel-kadmiumos,
littumionos, littumpolimeres és 6lmos akkumulatorok el-
emzésére szolgal.

Kizarélag professzionalis felhasznalasra.

Figyelem / fontos

Olvassa el ¢s a jovoben is tartsa be az dsszes figyelmeztetést
és utasitast.

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki ezt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja,
alkatrészt cserél rajta vagy a kozelében dolgozik, a munka
megkezdése elott el kell olvasnia és meg kell értenie a jelen
dokumentumban leirtakat.

Az elektromos berendezések hasznalatakor minden
koriilmények kozott be kell tartani az alapvetd biztonsagi 6v-
intézkedéseket, a tlizveszEly, aramiités-vesz¢ély vagy személyi
sériilések megeldzése érdekében.

Célunk, hogy olyan berendezéseket gyartsunk, melyekkel biz-
tonsagosan ¢és hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely
szerszamhoz a legfontosabb biztonsagi berendezés ON. Az
On 6vatossaga és itéloképessége biztosithatjdk a legjobb
védelmet a sériilések ellen. Minden lehetséges veszélyt nem
lehet itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat
kiemelni.

Kizarolag képesitett és betanitott kezel6knek szabad besz-
erelni, beallitani vagy miikddtetni ezt a berendezést.

» Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy nem észlelhetd-e sériilés
vagy kopas a kovetkez0 részegységeken:

» Akkumulatorelemz6
* Adapter

» Tapadapter

o Akkumulator

A tapfesziiltségnek meg kell felelnie az akkumula-
torelemzd cimkéjén feltiintetett fesziiltségnek.

* Ne emelje az akkumulatorelemzot az adapternél vagy a
tapkabelnél fogva.

* Ne hasznalja az akkumulatorelemzot piszkos, nedves
vagy robbanasveszélyes kdrnyezetben.

* Az elemz6t erre kijeldlt, védett és biztonsagos helyen
tarolja.

* Ne nyissa fel az akkumulatorelemzot. A javitasokat csak
szakképzett szereldvel végeztesse.

* Ne htizza ki a tapcsatlakozot a tapkabelnél fogva.
* Ne takarja le az akkumulatorelemzét vagy a ventilatort.

* Ne hagyja, hogy fémrészek érintkezzenek az akkumula-
tortartokkal; ez rovidzarlatot okozhat.
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» (Csak tiszta és szaraz akkumulatort csatlakoztasson az
adapterhez.

» Ha egy akkumulator szivarog, ne érjen hozza. Ha a
folyadékhoz ér, oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe
kertil, forduljon orvoshoz.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra ¢és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig j61 olvashatok legyenek. Uj jelek és matricék a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi €s biztonsagi informaciok

» Miszaki adatok

» Szerelési, hasznalati és szervizelési atmutatok
» Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képvisel6hoz.

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
ENISO 12100:2010

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podcr-
tanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo dele, s katerimi je
potrebno rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami
WEEE (OEEO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO)
lahko posljete v obdelavo svojemu "centru za stranke".

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUIJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

/\ OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.
+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.
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Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za analizo nikelj-kadmijevih (NiCd),
litij-ionskih (Li-Ion), litij-polimernih (Li-Polymer) in sv-
in¢enih (Pb) baterij, od 1,2 do 36 V.

Samo za profesionalno uporabo.

Opozorilo/pomembno
Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo.

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal ali vzdrzeval orodje, menjal
dodatno opremo na njem ali delal v blizini tega orodja, pre-
brati in razumeti ta navodila, preden zacne opravljati katero
koli od navedenih dejan;.

Med uporabo elektri¢ne opreme morate vedno upostevati os-
novne varnostne previdnostne ukrepe, ki so med drugim
navedeni tudi spodaj, s katerimi zmanjsate tveganje pozara,
elektricnega udara in osebnih poskodb.

Nas cilj je proizvodnja opreme, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnejs$a varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo opremo ste VI sami. Vasa preudarna skrb in
presoja sta najboljSe zagotovilo za preprecevanje poskodb. V
tem priro¢niku ni mogoce predvideti vseh moznih nevarnosti,
vendar smo poskusili izpostaviti nekaj najpomembnejsih.

Opremo naj namescajo, nastavljajo in uporabljajo le us-
posobljeni strokovnjaki.

* Pred uporabo preglejte naslednje dele in poiscite
morebitne znake obrabe:

 Analizator baterij

» Adapter

» Adapter napajalnika
 Baterijski paket

* Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati z
napetostjo na oznaki analizatorja baterij.

» Analizatorja baterij ne prenasajte tako, da ga drzite za
adapter ali za glavni kabel.

* Analizatorja baterij ne uporabljajte v umazanih, mokrih
ali eksplozivnih okoljih.

 Analizator uporabljajte v opredeljenem zaS¢itenem in
varnem obmocju.

 Analizatorja baterij ne odpirajte. Popravila lahko izvaja
samo usposobljeno osebje.

* Vti¢a ne izvlecite iz vti¢nice tako, da potegnete za glavni
kabel.

 Analizatorja baterij ali ventilatorja ne prekrivajte.

* Ne dovolite, da pridejo kovinski deli v stik z drzali baterij
- to lahko povzroci kratki stik.

» Na adapter namescajte samo Ciste in suhe baterije.

« Prepretite stik s tekoino, ki bi iztekala iz baterij. Ce
pride do stika s tekocino, mesto splaknite z vodo. Ce
pride tekocCina v stik z o¢mi, poiscite zdravstveni nasvet.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

* Regulativne in varnostne informacije

* Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
» Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declardam pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 12100:2010

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/
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DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele direc-
tivei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie

tratate in conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementairile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
tageaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este conceput pentru a analiza pachetele acumu-
lator NiCd, Li-Ion, Li-Polimer si Pb intre 1,2 V 5i 36 V.

Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

Atentie / Important

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repara, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza
langa unealta trebuie sa citeasca si sd inteleagd aceste in-
structiuni Tnainte de a efectua orice operatiune.

La utilizarea echipamentelor electrice, pentru reducerea riscu-
lui de producere a unui incendiu, electrocutarii si vatamarilor

corporale, trebuie intotdeauna adoptate masurile de precautie

elementare, printre care urmatoarele.

Scopul nostru este producerea unor echipamente care sa va
ajute s lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important dis-
pozitiv de sigurantd pentru utilizarea oricarui echipament sun-
teti DUMNEAVOASTRA. Grija si o judecati buni sunt cele
mai bune masuri de protectie impotriva accidentelor. Nu
putem detalia aici toate situatiile periculoase, dar am incercat
sa evidentiem cateva dintre cele mai importante.

Acest echipament trebuie instalat, reglat si utilizat exclusiv de
catre operatori avand pregatirea si calificarea necesara.

* Inainte de utilizare, examinati urmatoarele piese pentru
urme de uzura si deteriorare:

* Analizatorul acumulatorului
» Adaptor

» Adaptor la sursa electrica

» Pachetul acumulator

» Tensiunea de alimentare trebuie sa fie identica cu tensi-
unea de pe eticheta analizatorului acumulatorului.

* Nu transportati analizatorul acumulatorului tindndu-1 de
adaptor sau de cablul de alimentare.

* Nu folositi analizatorul acumulatorului in medii murdare,
umede sau explozive.

 Folositi analizatorul intr-o zona definita si asigurata.

* Nu deschideti analizatorul acumulatorului. Reparatiile
trebuie executate numai de personalul calificat.

* La deconectarea alimentarii, nu trageti stecherul din priza
apucand de cablu.

* Nu acoperiti analizatorul acumulatorului sau ventilatorul.

» Nu lasati piesele metalice sa intre in contact cu supor-
turile acumulatorului. Pericol de scurtcircuit.

+ Atasati numai pachete acumulator curate si uscate in
adaptor.

» Nu intrati in contact cu scurgerile din pachetul acumula-
tor. In caz de contact cu fluidul clatiti cu apa. Daca flu-
idul intra in contact cu ochii, contactati o unitate medi-
cala.
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Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea

produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-

ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate

de pe lista de piese de schimb.

@H’]

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

s011050

 Informatii de reglementare si siguranta

» Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugdm sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda tiriiniin (ads, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 12100:2010

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Yaymlayanin imzast

/

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iirlin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife uy-
gun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tiriinler, WEEE Direk-
tifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken parcalar icerir. Tiim iirtin veya WEEE pargalari, mii-
dahale i¢in “Miisteri Merkezi nize gonderilebilir.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iirlin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger iireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarin, talimatlarini, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte basvurmak iizere biitiin uyarilari ve tali-
matlar saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
* Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve pargalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim beyani

Bu iiriin, 1,2 V ila 36 V arasinda NiCd, Li-Ion, Li-Polimer ve
Pb pil paketlerini analiz etmek i¢in tasarlanmistir.

Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

Uyari1 / Onemli

Gelecekte bagvurmak tizere biitlin uyarilari ve talimatlari sak-
layn.
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Yaralanma riskini azaltmak igin, bu aleti kullanan, kurulu-
munu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini degistiren ya
da yakininda calisan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan Once bu talimatlari okumus ve anlamis olmasi gerek-
mektedir.

Elektrikli ekipman kullanirken, yangin, elektrik ¢arpmasi ve
kisisel yaralanma riskini azaltmak i¢in asagidakiler dahil ol-
mak tizere temel giivenlik tedbirlerine uyulmalidir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardimci ekipman
tiretmektir. Bu veya herhangi bir ekipman i¢in en dnemli
giivenlik aygit1 SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz
yaralanmalara kars1 en iyi korunmadir. Tiim olas1 giivenlik
tehlikelerinin burada ele alinmas1 miimkiin degildir, ancak
bazi 6nemli noktalar1 vurgulamaya caligtik.

Bu ekipmani sadece uzman ve egitimli operatorler monte et-
meli, ayarlamali veya kullanmalidir.

» Kullanmadan dnce asagidaki pargalarda hasar ve asinma
olup olmadigini kontrol edin:

 Pil analiz cihaz1

* Adaptor

» Giic¢ kaynag1 adaptorii
e Pil paketi

» Sebeke gerilimi, pil analiz cihazinin etiketinde yazan ger-
ilim degeri ile ayn1 olmalidir.

* Pil analiz cihazin1 adaptor veya gii¢c kablosundan ¢ekerek
tagimayin.

* Pil analiz cihazin1 kirli, 1slak veya patlayici ortamlarda
kullanmay1n.

* Analiz ciyazin1 belirtilen korunmus ve giivenli bir alanda
kullanin.

 Pil analiz cihazini agmayn. Sadece nitelikli personel
tarafindan tamir ettirin.

» Gii¢ kablosundan g¢ekerek sebeke giicli konektoriinii
¢ikarmayin.

 Pil analiz cihazini veya fani 6rtmeyin.

* Metal pargalarin pil tutucularla temas etmesine izin ver-
meyin; kisa devre riski bulunmaktadir.

» Adaptdre sadece temiz ve kuru pil paketleri yerlestirin.

 Pil paketi sizintilariyla temastan kaginin. Sizan akigkan
ile istenmedik temas olursa bol su ile yikayin. Aigkan go-
zlerle temas ederse doktora bagvurun.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin dnemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]
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Faydah Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlart
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

» Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

Oeknapauun

EC AEKIIAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS THYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3HU IIPOIYKT (C M€, THUII U CepHeH HOMep,
BWKTE MIPE/IHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
cnennara(ure) JupextuBa(n):

2006/42/EC

[IpnnoskeHn XapMOHU3UPAHU CTaHJAPTH:
EN ISO 12100:2010

Biacture morat Ja IIOUCKAT CbOTBETHATA TCXHHUYCCKA
nHdopmanus ot:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

HOHHI/IC Ha u31aBalioTo JIHIEC

/

WEEE

WNudopmanus otHocHo U373/10 0T ynoTpeda
eJIeKTPUYEeCKO U e1eKTPoHHO odopyaBane (MYEEO):
HacrosmusaT npoaykT u nH(GOpManusTa 3a HETr0 OTrOBAPSIT
Ha M3MCKBaHUATA HA J{MpeKTUBaTa/TIpeAITUCAHUATA 32
WNYEEO (2012/19/EU), u ¢ Hero Tpsi6Ba 1a ce 6opaBH B
CBHOTBETCTBHUE ChC ChIlaTa JMpeKTHBa/IpeAITUCaHMS.

HpO,I[yI(T’LT € MapKHpaH CbC CICAHNUA CUMBOJI:
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[IpomykTi, MapKupaHu ChC 3a4epKHATA ¢ KPBCT Koda 3a
OTIAJBIN HA KOJIENIAa ¥ SAMHUYHA YepPHA JIUHUS 1101 Hes,
CBABPIKAT YaCTH, C KOUTO TPsIOBA J1a ce OOpaBH B
cpoTBeTcTBUE ¢ JlupekTuBara/npeanucanusrta 3a MYEEO.
Henust npoaykt wnn UYEEO wacture morat na 0b1aT
usnparenu 1o Bamus “IleHTsp 3a 06cayKBaHe Ha KITUEHTH
3a 00paboTKa.

Pea2uoHasniHuU usuckeaHus
/\ NPENYIIPEXXIEHUE

To3n IMPOAYKT MOXKE J1a BU M3JI0KHM HAa KOHTAKT C
XUMHKAJIY, BKJIIOYUTEIIHO 0JIOBO, 33 KOETO B L1aTa
KanugopHus e u3BeCTHO, Ye NPUUUHSIBA PAK U BPOJICHH
MasipopMaIy I IPYTH BPEAU IO OTHOIICHUE Ha
BB3IPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 3a OIBIHNUTEIHA
nH(pOpMaNKs MoceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIIATE — IPEJANTE HA [IOTPEBUTEJIA

A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyerere BCHYKH
npeaynpeskaeHus 3a 6e30nacHOCT, UHCTPYKIMH,
WIIOCTPANUU U cienu(UKAIUH, IPETOCTABEHH C TO3H
eJIeKTPUYEeCKH HHCTPYMEHT.

Hecna3panetro Ha BCUUKHM MHCTPYKLIMHU, TOCOUYEHH TIO-
JIOJTy, MO>KE J1a JOBEJIe 0 TOKOB yaap, oXap ¥/Hii
CCpUO3HH HapaHIBAHHUS.

3ana3ere BCHYKH MPeIyNnpeKIeHHsI H HHCTPYKIIUH 32
0bjaena cnpaBka.

A NOPEAYHPEXJIEHUE Tpsab6sa na ce cna3pat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopeadou 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO MHCTAJIAIMs, padoTa U
NOJ/IPBAKKA.

Oeknapauus 3a ynotpe6a
» Cawmo 3a npoecroHanHa yrnorpeoa.

* To3m TMPOAYKT XU HETOBUTE IPUHAJICKHOCTHA HE MOrart J1a
6'B,Z[aT TIPOMEHSAHU 110 KAKBBTO U J1a € HAYWH.

* He u3non3gaiite TO3u OPOAYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO O3HAUCHHUATA HA JAHHHUTE HA MPOIYKTA HIIH
MPEAYIPEKACHHUATA 32 OMTACHOCT BhPXY HErO MMPeCcTaHaT
J1a ObJaT YETIMBU UM Ce OTKAYaT, He3a0aBHO '
ITOIMEHETE.

* IIpoxykThbT TpsiOBa na OblIc MHCTATUPAH, U3MIOJI3BAH U
00CITy’)KBaH €IMHCTBEHO KBAJTU(DHUIIMPAHU JIUIIA B
WHAyCTpHUAIIHA Cpelia.

Heknapauus 3a ynompeba

Hacrosiuusar npoayKr e npeiHa3HayeH 3a aHaJlu3upaHe Ha
HUKEJIOKaIMHEBH, TUTHEBO-HOHHH, TUTHEBO-TTOTUMEPHH U
OJIOBHO-KHICETMHHU MakeTu Oatepuu ot 1,2 V 10 36 V.

Camo 3a mpodecroHagHa ynoTpeoda.

lpedynpexdeHue / BaxHo

3ara3ere BCUUKHU OpeAyINpEIKACHUA U UHCTPYKIHU 3a 6’BZ[6H.la
CIIpaBKa.

3a ;1a ce HaManK PUCKBT OT HAPAHSIBAHE, BCEKH, KOHTO
W3TI013Ba, MHCTAITNPA, MOTPaBsl, MOIbPKA, CMCHS
MIPUHAUISKHOCTH WM PabOTH B OJIM30CT /10 TO3U
HHCTPYMEHT, TpsI0Ba [1a poyeTe u paszdepe Te3u
HHCTPYKIMH, TIPE/IM 1A U3IBJIHH HAKOS OT TE3H 3aJa4H.

Koraro ce n3mon3Ba enekTpraecko o0opyaBaHe, TpsOBa
BHHATH JIa CE CIIa3BaT OCHOBHM MEPKH 3a 0€30I1aCHOCT,
BKJIIOYHTEIHO CIEIHUTE, 32 Ja Ce HaMaJIi PUCKBT OT II0XKap,
TOKOB yJap WJIH TeJIeCHa IOBpeaa.

Hamara nen e na nponssexamMe 000py/IBaHe, KOETO BU
romara jia paboture 6e3onacHo u epekTHBHO. Hail-BaxkHoTO
CpeACTBO 3a 0E30IaCHOCT 32 TOBA WJIM 3a KOETO U Jja OMII0
npyro obopynsane cre BUE camure. Bamarta rpmka u moopa
TIperieHKa ca Haif-go0paTa 3almTa IpoTHB HapaHsBaHe. Tyk
HE Morar /ia ObJaT pasrielaHd BCUYKH Bb3MO)KHU PHCKOBE,
HO HME CME C€ OIMTAJH Jja HaOJIerHEM Ha HSKOU OT Hai-
BaXHHTE.

O0opyABaHETO MOXKE Jla Ce CIII00sIBa, HACTPOIBA U U3IOI3BA
caMo OT KBATH(DUITUPAHO U IMTOATOTBEHO 00CITYKBAIIIO JTUIIC.

» IIpoBepere ciaeTHUTE YaCTH 3a TOBPEIN M N3HOCBAHE
npeau ynorpeda:
* AHanu3zaTop Ha O6aTepun
e Apnantep
* 3axpaHBali agantep
* [laker Garepuu

* HampexxeHHeTo Ha eleKTpo3axpaHBaHeTo TpsiOBa 1a
OTroBapsi Ha HAIPEKEHNUETO, YKAa3aHO BbPXY €TUKETa Ha
aHanM3aTopa Ha OaTepuu.

e He Hocere aHaJiu3aTtopa Ha 6aTepI/II/I 3a ajarrepa uin
3axpaHBalusa Kabelr.

» He m3nom3Baiite ananm3aropa Ha 6aTepur B MPBCHA,
MOKpa WJIN €KCIUIO3MBHA CPEIa.

* IlpenopbuBame MOTPEOUTETHUTE /1A U3MON3BAT
aHaNN3aTOpa B OMpE/IC/ICHa 3alllUTeHa cpea.

» He oTBapsiiTe ananmmzatopa Ha OaTepun. PemonTHHTE
JIEWHOCTH CIIE/IBA JIa C€ U3BBPIIBAT EAMHCTBEHO OT
KBaJTHU(HUIIIPAH TIEPCOHAIL.

e He u3kmouBaiite 3axpaHBallusa KOHCKTOP 4YpE3 AbpIiaHe
Ha 3aXpaHBaliusa Ka0el.

* He mokpuBaiiTe aHann3zaTtopa Ha 6aTepUU HITN
BEHTHJIATOPA.

¢ He no3BossgBaliTe METaJIHU YacTH Jia BIM3aT B KOHTAKT C
JIbPKAYUTE HA OAaTepPUHTE; CHIIECTBYBA PUCK OT KBCO
CheJIMHEHHE.

» [locraBsiiTe caMO YNCTH U CYXU IIAKETH OATEPUU B
ajanrepa.

* Bb3abpxaiite ce OT KOHTAKT C TEYOBE OT I1aKeTa
Oarepun. B cirydail Ha KOHTaKT ¢ TEYHOCT, U3IUIAKHETE C
Boja. [Ipu nmomnajgane Ha TEYHOCTTA B OUUTE MOTHPCETE
MEJIULMHCKA [IOMOLLL.
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3Hayu u cmukepu

[IpoayKThT pasmnonara CbC 3HALU U CTHKEP, ChAbPIKAILH
Ba)KHA MHPOPMALKA 3a JIMYHA OE30MIaCHOCT H OJVIPBKKA Ha
MpoayKTa. 3HALUTE U CTUKEPHUTE TPsAOBa BUHATH Ja ObaaT
JecHH 3a yeTeHe. Morat na 0bJaT nopbyaHd HOBHU 3HALU U
CTUKEPH Ype3 CIIMCHKA HA PE3EPBHUTE YaCTH.

@H’]

None3Ha nHdpopmauuns
ServAid

ServAid e mopTaJ, KOTO HENMPEKBCHATO ce 0OHOBSBA U
ChABbPIKA TEXHHYECKA HH(OPMALUsI, KATO HANIPUMeEp:

s011050

 Perymnaropua undopmarus u uaGopMaIus 3a
0e30I1aCHOCT

* TexHuuecku naHHU

* MHcTpyKuuu 3a MOHTaX, (YHKIIMOHUPAHE U 00CITy)KBaHE
* Cruchlu ¢ pe3epBHU YaCTH

* IlpunannexHocTn

* OpasMepeHH YepTexu

Mourst, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a MOmBIHUTETHA HHPOPMAITHS Ce CBBhpiKeTe ¢ Barust
MecteH npeactaButen Ha Atlas Copco.

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
orno$¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 12100:2010

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektroni¢kom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
vima direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrin-
javati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Ci-
jeli proizvod ili dijelove oznadene s WEEE mozete poslati u
»dervisni centar” na odlaganje.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroéiti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.
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Izjava o uporabi

Ovaj proizvod je namijenjen analiziranju nikal-kadmijskih,
litij-ionskih, litij-polimerskih i olovnih baterijskih modula od
1,2V do36V.

Samo za profesionalnu uporabu.

Upozorenje/vazno

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu uporabu.

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, in-
staliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u
blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Kada upotrebljavate elektri¢nu opremu, trebate se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza, ukljucujuéi sljedeé¢e da smanjite
rizik od pozara, strujnog udara i ozljeda.

Nas je cilj izradivati opremu kojom se radi sigurno i
ucinkovito. Najvazniji sigurnosni uredaj za ovu ili neku drugu
opremu ste VI. Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita

od ozljeda. Sve mogucée opasnosti ovdje se ne mogu obuh-
vatiti, ali smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

Ovu opremu smije ugradivati, podesavati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i obuceno osoblje.

* Prije uporabe provjerite slijedece dijelove na oSte¢enja i
habanje:

* Analizator baterije
» Adapter

* Adapter napajanja
* Baterijski modul

* Mrezni napon mora odgovarati naponu na naljepnici anal-
izatora baterije.

» Nemojte nositi analizator baterije drze¢i ga za adapter ili
mrezni kabel.

» Nemojte rabiti analizator baterije u prljavom, mokrom ili
eksplozivnom okruzenju.

+ Rabite analizator baterije u definiranom zasticenom 1 sig-
urnom podrucju.

* Nemojte otvarati analizator baterije. Popravke smije
obavljati samo kvalificirano osoblje.

» Nemojte iskljucivati mrezni strujni prikljuc¢ak povlacen-
jem za mrezni kabel.

* Nemojte prekrivati analizator baterije niti ga hladiti.

* Nemojte dozvoliti kontakt metalnih dijelova i drzaca ba-
terije. Postoji rizik od nastanka kratkog spoja.

» Na adapter prikacite samo ciste 1 suhe baterijske module.

» Sprijecite kontakt baterijskim modulima koji cure. U
slu¢aju kontakta s teku¢inom, isperite vodom. U slucaju
kontakta tekucine s o¢ima, potrazite pomo¢ medicinskoga
osoblja.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno azZurira i sadrzi
tehnic¢ke informacije kao $to su:

s011050

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
EN ISO 12100:2010

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri
/

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/
maéruste (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb kasitseda
kooskolas nimetatud direktiivi/mairustega.
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Toode on mirgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga 1ébi kriipsutatud priigikasti
siimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE direktiivile/
maédrustele. Terve toote vdoi WEEE-osad voib saata késit-
semiseks kohalikku kliendikeskusesse.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel vdite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortéériista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elek-
triloogi, tulekahju ja/voi tosise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
+ Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult tddstuslikus keskkonnas.

Lubatud kasutamine

See toode on mdeldud 1,2 V kuni 36 V NiCd, liitium-ioon-,
liitium-poliimeer- ja pliiakude analiilisimiseks.

Ainult professionaalseks kasutamiseks.

Hoiatus / tdahtis

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti labi-
vaatamiseks alles.

Kehavigastuste ohu vihendamiseks peavad kdik, kes seda
seadet kasutavad, paigaldavad, remondivad, hooldavad, va-
hetavad selle tarvikuid voi todtavad selle laheduses, lugema
enne vastava toimingu algust need juhised tdhelepanelikult
1dbi ja veenduma, et on neist aru saanud.

Elektriseadmete kasutamisel tuleb siittimise, elektriloogi ja
kehavigastuse véltimiseks pidada alati kinni pohilistest, sh
jargmistest ettevaatusabindudest.

Meie eesmirk on valmistada seadmeid, mis aitavad teil t66-
tada ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend selle
voi mis tahes muu seadme juures olete TEIE ISE. Teie hoo-
likus ja kaalutletud tegutsemine on kdige parem kaitse kehav-
igastuste eest. Kdiki voimalikke ohte ei suuda me siin kési-
tleda, kuid toome esile moned olulisemad.

Seadet tohivad paigaldada, reguleerida ja kasutada ainult vas-
tava kvalifikatsiooni ning valjadppega tootajad.

* Enne kasutamist kontrollige jargmisi osi, veendudes, et
neil poleks mérke kahjustustest voi kulumisest:

* Akuanaliisaator
* Adapter

+ Toiteadapter

* Aku

* Vooluvdrgu pinge peab vastama akuanaliisaatori sildil
maérgitule.

+ Arge hoidke akuanaliisaatorit toitejuhtmest vdi adapterist.

+ Arge kasutage akuanaliisaatorit ripases, niiskes vdi plah-
vatusohtlikus keskkonnas.

» Kasutage analiisaatorit selleks ettendhtud kaitstud ja tur-
valises piirkonnas.

+ Arge avage akuanaliisaatorit. Laske remonttdid teostada
ainult volitatud spetsialistidel.

+ Arge tdmmake pistikut pistikupesast toitejuhtmest siku-
tades.

+ Arge katke analiisaatorit ega ventilaatorit kinni.

+ Viltige akuhoidikute kokkupuudet metalldetailidega:
lihiseoht.

» Paigaldage adapterisse ainult puhtad ja kuivad akud.

+ Viltige kokkupuudet akust lekkinud vedelikuga. Vede-
likuga kokkupuutumise korral loputage seda kohta veega.
Vedeliku silma sattumisel otsige arstiabi.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]
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Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

» Tehnilised andmed

* Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

+ Lisatarvikud

* Modtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:

EN ISO 12100:2010

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti i§:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Isdavé¢jo parasas

/

EEJA
Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEIA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
bati tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visag gaminj arba EEJA dalis galima iSsiysti j ,,Klienty
prieziliros centrg™ tvarkyti.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo elektriniu

irankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
 Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite §io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais Zenklais, juos iskart pakeiskite.
* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai priziareti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys yra skirtas NiCd, Li-Ion, Li-Polymer ir Pb aku-
muliatoriams nuo 1,2 V iki 36 V analizuoti.

Skirta tik profesionaliam naudojimui.

Ispéjimas / svarbu

I$saugokite visus jspé&jimus ir nurodymus, kad prireikus
veliau galétuméte pasiskaityti.

Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kiekvienas naudo-
arba dirbantis $alia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig nors i$ iy uzduociy.

Kad bty sumazinta gaisro, elektros smiigio ir suzalojimo
rizika, naudojant elektros jranga visada bitina laikytis pagrin-
diniy atsargumo priemoniy, jskaitant toliau iSvardintas.
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Misy tikslas — gaminti jranga, kuri padéty jums dirbti saugiai
ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uz $ios ar bet ku-
rios kitos jrangos saugy naudojima. Nuo bet kokiy traumy

geriausiai apsaugo atsargumas ir sveikas protas. Cia negalime
aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame keletg svarbiausiy.

Tik kvalifikuotas ir apmokytas operatorius turi sumontuoti,
reguliuoti ir naudoti $ig jranga.

 Prie$ naudojimg patikrinkite Sias dalis, ar néra pazeidimy
ir nusidévéjimo:
* Akumuliatoriaus analizatorius
* Adapteris
* Maitinimo adapteris
* Akumuliatoriaus blokas

* Maitinimo tinklo jtampa turi atitikti jtampg, nurodyta ant
akumuliatoriaus analizatoriaus etiketés.

» Neneskite akumuliatoriaus analizatoriaus laikydami uz
maitinimo laido.

» Nenaudokite akumuliatoriaus analizatoriaus nesSvarioje,
drégnoje ar sprogioje aplinkoje.

* Rekomenduojame naudoti analizatoriy reikiamai ap-
saugotoje ir saugioje vietoje.

* Neatidarykite akumuliatoriaus analizatoriaus. Atiduokite
gaminj remontuoti tik jgaliotiems specialistams.

* Netraukite kistuko i§ lizdo laikydami uz maitinimo laido.

» Neuzdenkite akumuliatoriaus analizatoriaus ar ventiliato-
riaus.

» Neleiskite metalinéms dalims liestis su akumuliatoriaus
laikikliais; kyla trumpojo jungimo pavojus.

* Prie adapterio tvirtinkite tik Svarias ir sausas akumulia-
toriy pakuotes.

» Venkite kontakto su tekanciais akumuliatoriais. Jei ne-
ty¢ia uzvarvéjo skyscio, nuskalaukite vandeniu. Jei
skyscio pateko j akis, pasitarkite su gydytoju.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai turi
biti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

Naudinga informacija
sServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine informacija, tokia, kaip:

s011050

+ Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir prieziiiros instrukcijos
» Atsarginiy daliy sgrasai

e Priedai

e Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piemérotie saskanotie standarti:
EN ISO 12100:2010

Iestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts

/

EEIA

Informacija attiecba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/
noteikumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana
ar So Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir markets ar §adu simbolu:

Produkti, kas mark&ti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Itniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direkttvu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosttitas jiisu
“Klientu apkalpoSanas centram”, kas to apstradas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisTtajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklg&jiet

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridindjumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat

izraisTt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietoSanai.
« So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.
+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavéjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona riipnieciska montazas vidg.

Produkta pielietojums

Sis produkts ir paredzéts nikela-kadmija (NiCd), litija jonu
(Li-Ion), litija poliméru (Li-Po) un svina (Pb) akumulatoru
analizeino 1,2 VIidz 36 V.

Tikai profesionalai lietosanai.

Bridinajums / svarigi

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai
uzzinai.

Lai samazinatu traumu risku, jebkurai personai, kas lieto,
uzstada, remont€ So instrumentu, vai veic ta apkopi, maina ta
piederumus vai strada ta tuvuma, ir jaizlasa un jaizprot §is in-
strukcijas pirms minéto darbu veiksanas.

Lietojot elektrisko aprikojumu, obligati jaievéro pamata
drosibas norades, tostarp zemak noraditas, lai samazinatu
ugunsgreka, elektriska trieciena un personigu traumu risku.

Misu mérkis ir razot aprikojumu, kas palidz jums dro$i un
efektivi stradat. Svarigakais dro$ibas elements $im vai jebku-
ram citam aprikojumam esat JUS PATS. Jiisu uzmaniba un
spriestsp€ja vislabak spés aizsargat jlis no traumam. Seit nav
iesp&jams aprakstit visus iesp&jamos riskus, tomer esam
meginajusi izcelt vissvarigakos.
So aprikojumu drikst uzstadit, pielagot vai lietot tikai kvali-
ficéti un apmaciti operatori.
» Pirms lictosanas parbaudiet, vai nav bojatas un nolieto-
jusas sadas dalas:
» Akumulatora analizators
* Adapteris

 Stravas padeves adapteris

¢ Akumulators

 Elektrotikla spriegumam jaatbilst spriegumam uz akumu-
latora analizatora etiketes.

* Neparnésajiet akumulatora analizatoru, turot to aiz
adaptera vai baroSanas vada.

* Neizmantojiet akumulatora analizatoru netira, mitra vai
spradzienbistama vidg.

* Lietojiet analizatoru noteikta aizsargata un drosa vieta.

¢ Neatveriet akumulatora analizatoru. Remontdarbus drikst
veikt tikai kvalificéts personals.

» Neatvienojiet elektrotikla kontaktspraudni, velkot aiz
barosanas vada.

¢ Neaizsedziet akumulatora analizatoru vai ventilatoru.

* Nelaujiet metala da]am nonakt saskar€ ar akumulatora
turétajiem; pastav issavienojuma risks.

» Pievienojiet adapterim tikai tTrus un sausus akumulatorus.

¢ Izvairieties no kontakta ar $kidrumu, kas nopladis no
akumulatora. Noskalojiet ar tideni, ja radusies saskare ar
Skidrumu. Ja skidrums nonak saskar€ ar acim, konsultgji-
eties ar arstu.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZTmém un
uzlTm&m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzltmes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

s011050

* Reglamentativa un drosibas informacija

* Tehniskie dati

» UzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
* Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

e Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Safety Information

Battery analyzer

. J|lER=E

CtE A2 & AO|E
servaid.atlascopco.com.

=7t
AMAI.

44

7}77t2 Atlas Copco MH|A CHEIR O E2l5t

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4362 00


https://servaid.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com










VA AV 4V 4V 4V 4V 4V 4 4

Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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